
 

 AlJumaa  AlJumaa        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah kay naam say jo 

Meharbaan      nehayet 
Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه يمِِۡالر َّ حِ  ِِالر َّ
1.    Glorifies to Allah 

whatever   is   in   the 

heavens and whatever 

is on the earth, the 

Sovereign, the Holy, 

the  All  Mighty, the 

All Wise.  

1. Tasbeeh karti hai 

Allah ki har cheez jo 

aasmaanon mein haiy 

aur har cheez jo 

zameen mein haiy. 

Badshah haiy nihaayat 

muqad'das zabardast 

badi hikmath wala. 

ب حُِ  ِِ يُسَّ مٰوتِِٰ  فِِ  مَّاِ  لِلّٰه ِ مَّاِ وَِّ   الس َّ
َِّ َّلكِِِرۡضِ فِ الۡ وۡسِ  الۡۡ ُ القُۡد 
يمِِۡ  العَّۡزِيزِِۡ َّكِ  ِِِ الۡۡ

2.    He  it  is  who  has  

raised  among  the  

unlettered  ones   a  

Messenger from among  

themselves, reciting  to  

them  His  verses,  and  

purifying them, and 

teaching them the Book 

and wisdom, whereas 

they  were  before this 

indeed  in  manifest 

error.  

2. Woh hee haiy jis nay 

uthaya ummiyoun 

mein eik rasool unhi 

mein say jo padhata 

haiy unkay samnay 

uskee aayatein aur 

paak karta haiy unko 

aur ta'aleem deta haiy 

unhain kitaab aur 

hikmat ki aur agarchey 

woh thay is say pehley 

yaqeeni taur par khuli 

gumraahi mein. 

ِال َّذِىۡ هُوَّ  َّعَّثَّ َِّ ب اِ فِ الۡمُ ِي ٖ سُوۡل  رَّ
َّتلۡوُۡا م نِۡهُمِۡ َّيهِۡمِۡ ي َّل  ايٰتٰهِِٖ ع

يهِۡمۡ وَِّ ك ِ ِ يعَُّل ِمُهُمُِ وَِّيزَُّ  الكِۡتبَّٰ
ةَِّوَِّ َّانوُۡا وَّانِِۡ الۡۡكِۡمَّ  مِنۡ قَّبلُِۡ ك

ٍۙ للٍٰ م بُيٍِۡ َّفِِۡ ضَّ  ِِ ل

3.  And others of them, 

not yet who have joined 

with them. And He is 

All Mighty, All Wise.  

3. Aur doosrey un mein 

abhi nahin jo milay un 

say aur woh haiy 

ghaalib hikmat waala. 

رِينَِّۡ و َِِّ قُوۡا    لَّۡ َّا   منِۡهُمِۡ  اخَّٰ َّلحَّۡ ي
يمُِۡ  العَّۡزِيزُۡ    هُوَِّ  وَِّ ِؕ بِهِمِۡ َّكِ  ِِِِ الۡۡ



4.  That is the bounty 

of Allah, He bestows it 

to whom He wills. And 

Allah is the Owner of 

the great bounty.  

4. Yeh fazal haiy Allah 

ka, woh ata farmaata 

haiy jisey chahta haiy. 

Aur Allah bade fazal 

ka malik haiy. 

ِ ِِفَّضۡلُ  ذلٰكَِّ يهِۡ  اللّٰه آءُِ مَّنِۡيؤُۡتِ  ِؕي َّشَّ
ُِوَِّ  ِِِِ العَّۡظِيمِِۡ ضۡلِِالفَِّۡذُوۡ  اللّٰه

5. The example of those 

who were entrusted 

with the Torah, then 

did not take it is as the 

example of the donkey 

laden with books. Evil 

is the example of the 

people who denied the 

revelations of Allah. 

And Allah does not 

guide those people who 

are wrongdoers.  

5. Misaal unki jinko 

haamil banaya gaya 

touraat ka phir na 

uthaya unhon nay usey 

aisee misaal haiy kay 

gadha jis per laadi 

huon kitaab'ein. Buri 

haiy misaal un logon ki 

jinhon ney takzeeb ki 

Allah ki aayatoun ki. 

Aur Allah nahin 

hidayat deta un logon 

ko jo zaalim hain. 

َّلُ  لوُ ال َّذِينَِّۡمَّث  ثُم َِّ الت َّوۡرٰٮةَِّا حُۡ ِ
َّمِۡ ا ل ۡمِلوُۡهَّ َّلِِ يََّ ث ارِ  كَّمَّ الِۡۡمَّ

ۡمِلُِ اِ   يََّ َّسۡفَّارا ِ ِؕ  ا ئسَّۡ َّلُ    بِ مَّث
بُوۡاال َّذِينَّۡ  القَّۡوۡمِِ ِِ كَّذ َّ  ِؕباِيٰتِٰ اللّٰه

ُ وَِّ َّهدِۡىاللّٰه القَّۡوۡمَّ  لَّ ي
لِمِيَِّۡ ظه  ِِِِ ال

6.   Say:  “O  those  

who  are  Jews,  if  you  

claim  that  you  are 

friends to Allah, apart 

from other mankind,  

then  wish  for  death  

if  you  are  truthful.”  

6. Kehdo aye woh 

logon jo yahoodi huey 

agar tumhara yeh 

da'wa haiy keh tum hi 

dost ho Allah key 

siwaaye doosrey logon 

key to aarzu karo mout 

ki agar tum sachchey 

ho. 

َّي هَُّاِ  قُلِۡ ٰۤا ٰ ٰۤا   ال َّذِينَِّۡ  ي ادُوۡ ِ انِِۡهَّ
َّن َّكُمِۡزَّعَّمۡتمُۡ  َّآءُ  ا َّوۡلِي ِِا مِنۡ  لِلّٰه

َّمَّن َّوُا الن َّاسِِدُوۡنِ  َّوِۡ فَّت ِالۡۡ  انِِۡ تَّ
نتۡمُِۡ   صٰدِقيَِِّۡ كُ

7.     And   they will not 

wish for it, ever, 

because of what have 

sent before their hands. 

And Allah is Aware of 

the wrongdoers.  

7. Aur nahin woh 

aarzu kareingey kabhi 

bhi basabab uskey jo 

bhej chuke hain aagey 

unkey haath. Aur 

Allah khoob waqif haiy 

zaalimon saiy. 

َِّو   ِ َّه ِٰۤ    لَّ َّمَّن َّوۡن َّت ًۢا     ي َّدا َّب بَِِّاِ     ا
مَّتِۡ َّيدِۡيهِۡمِۡ قَّد َّ ُ  وَِّ ِِؕا ًِۢاللّٰه َّلِيمۡ   ع

ِ ظه  ِِ لِمِيَِّۡباِل



8.  Say:  “Indeed,   the 

death which you flee 

from, certainly, will 

meet you. Then you 

will   be  returned  to  

the  Knower  of  the 

invisible and the 

visible,  then  He will 

inform  you  of what  

you  used  to  do.” 

8. Kehdo beshak mout 

woh jis sey bhaagtaiy 

ho tum woh to zaroor 

milnaiy waali haiy tum 

sey, phir tum loutaye 

jaaogey us ki taraf jo 

jaanney wala haiy 

poshidah aur zaahir 

ka. Phir woh tumhain 

batayega jo kuchh tum 

kartaiy rahaiy ho. 

ِانِ َّ  قُلِۡ َّوۡتَّ وۡنَّ منِهُِۡ ال َّذِىِۡ الۡۡ  تَّفِر ُ
د وُۡنَِّثُم َّ  مُلقِٰيكُۡمِۡفَّانِ َّه   الِٰٰ  تُرَّ

َّيبِۡ  علٰمِِِ هَّادَّةِِوَِّالغۡ ش َّ ئكُُمۡ  ال َّب ِ فَّينُ
لوُۡنَِّ بَِِّا مَّ نتۡمُۡ تَّعۡ  ِ كُ

9.     O   those   who 

believed, when the call 

is made to the prayer 

on the day of Jumaa, 

then hasten to the 

remembrance of Allah 

and leave off trading. 

That is better for you 

if you knew.  

9. Aye woh logon jo 

imaan laaye ho jab 

azaan di jaaye namaz 

kaiy liyaiy jumah kay 

din to daudo Allah kay 

zikr ki taraf aur tark 

kardo khareed wa 

farokht. Yeh haiy 

behtar tumharey liyey 

agar tum samajhtay 

ho. 

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ ِۡي ٰۤا  نَِّال َّذِي نوُۡدِىَّ  اذَِّاامَّٰنوُۡ
لوٰةِِ مُُِ للِص َّ  فَّاسۡعَّوۡاعَّةِ مِنۡ ي َّوۡمِ الۡۡ

ِ  ذِكۡرِ   الِِٰٰ َّيعَِّۡ   ذَّرُوا   وَِّ  اللّٰه  ِؕالبۡ
يۡۡ   ذلٰكُِمِۡ نتۡمُۡ انِۡ  ل َّـكُمِۡخَّ كُ

َّمُوۡنَِّ  ِِِِ تَّعۡل

10.  Then, when the 

prayer is concluded, 

then disperse in the 

land and seek of 

Allah’s bounty, and 

remember Allah much, 

that you may achieve 

success.  

10. Phir jab poori ho 

jaaye namaz to phail 

jao zameen mein aur 

talaash karo Allah ka 

fazal aur zikr kartey 

raho Allah ka kasrat 

saiy taakaiy tumhein 

falaah naseeb ho. 

َّتِِ  فَّاذَِّاِ ي لوٰةُِ قضُِ َّشِرُوۡا الص َّ  فَّانت
َّرۡضِِ فِ  َّغوُۡاِ وَِّ الۡ  لِِمِنۡ فَّضِۡ ابتۡ

ِِ َِّ   اذۡكُرُوا    وَِّ  اللّٰه ااِ    اللّٰه كَّثيِۡۡ
 ِِِِ تفُۡلحُِوۡنَِّ  ل َّعَّل َّكُمِۡ

11.  And when they see 

a merchandise or an 

amusement, they rush   

to it and leave you 

standing.   Say:  “That 

11. Aur jab woh 

dekhtey hain tijarat ya 

khel tamasha to lapak 

jaataiy hain uski taraf 

aur chohd detaiy hain 

َّوۡاِ    اذَِّاِ   وَِّ ا اِ    رَّ ة َّوۡ     تَِِّارَّ وَّۡا   ا  ََّ ۨ   لََّ
ٰۤا   وۡ ُ َّيهَّۡاانفَّۡض  ِتَِّ وَِّ الِ كُوۡكَّ ماا  رَّ   ِؕقَّآٮ ِ

ِِ     عِندَِّۡ     مَّا     قُلِۡ يۡۡ      اللّٰه م ِنَّ     خَّ



which is with Allah is 

better than amusement 

and merchandise. And 

Allah is the best of 

providers.” 

tumhein khada. Kehdo 

keh jo cheez Allah kaiy 

paas haiy woh behtar 

haiy khel tamashay aur 

tijarat saiy aur Allah 

sab se behtar rizq 

denay wala haiy. 

ةِِ  مِنَّ    وَِّ   الل َّهۡوِِ ارَّ ُِ   وَِّ    ِؕالت جَِّ  ِ اللّٰه
يُۡۡ    زِقيَِِّۡخَّ           ِ   الره

     
 


